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2.2  Teks Puisi “Jināzatun Munḍabiṭatun” dan Transliterasinya ................. 11 

2.2.1  Bagian Pertama ..................................................................................... 11 

MAKNA PUISI â€œJIN?ZATUN MUND?ABIT?ATUNâ€• DALAM ANTOLOGI MISBA?ATU AR-RA`?SI
KARYA â€˜ABDU
AR-RA?M?N Y?SUF: ANALISIS SEMIOTIK RIFFATERRE
SELA NURHAYATI, Dr. Zulfa Purnamawati, S.S., M.Hum.
Universitas Gadjah Mada, 2025 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/



 

x 
 

2.2.2  Bagian Kedua ....................................................................................... 12 

2.2.3  Bagian Ketiga ....................................................................................... 13 

2.2.4 Bagian Keempat ................................................................................... 14 

2.2.5  Bagian Kelima ...................................................................................... 15 

BAB III MAKNA PUISI “JINĀZATUN MUNḌABIṬATUN’’  DALAM 
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